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Retro-con projects: Toppan OCR – Gardner catalogue

• Print catalogue by 

K B Gardner. 637 

items published 

>1700. 

• OCR by Toppan 

Printing, output to 

Excel.

• Manual editing in 

BL + ingest to 

IAMS via template.
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The Gardner catalogue

1. Actually much more than a list.

2. Dates from a time when curators
could research deeply.

3. An explanation of the texts
(解題書誌).
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Toppan challenges

• 300dpi scans

• Structured data

• Use of XML as a delivery format

• Variant characters (異体字)

• Standards for the display of characters (JIS Level 4, Unicode)

• Font (MS 明朝)

• Both Japanese and English punctuation rules used for the mixed text

• Double-width Roman alphabet (全角・半角)

• English in serif font

• Shelfmarks [e.g. 16083.c.12]
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Description split into several sections
by hand
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A typical record in IAMS
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The same 
record on 
Explore
Archives &
Manuscripts
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DeepL EAM English -> Japanese
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Sharing metadata with NIJL

• The British Library has a memorandum of 
understanding with the National Institute of 
Japanese Literature (NIJL) covering 
exchange of knowledge, images and skills.

• It shared metadata with NIJL to support their 
digitisation and construction of the Database 
of Pre-Modern Japanese Works.

• IAMS records have no copyright 
restrictions (“CC0”).

• These became part of the Union Catalogue 
Database of Japanese Texts in March 2023. 
https://kokusho.nijl.ac.jp

https://kokusho.nijl.ac.jp/
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Example record in Union Catalogue 
Database of Japanese Texts
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DeepL NIJL -> English



13bl.uk

DeepL NIJL -> Japanese
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Retro-con projects: Toppan OCR – Kawase Catalogue

• 3500 mss & print 

items published 

>1868. 

• Text in Japanese, 

vertical format.

• Japanese readings + 

Romanisation added 

by NIJL.

• Manual editing in BL 

+ ingest to IAMS via 

template.
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Can we actually use these metadata?

1. We took the legal aspects of using two printed catalogues online seriously.

2. The Gardner catalogue is on the BL Repository in full text, in the public 
domain.

3. The printed Kawase catalogue is still in copyright but formed only a basis
of enhanced records with Romanisation, and its 舊字體 (traditional 
characters) were converted to 新字体 (simplified Japanese characters).

4. The work of BL curators former and current done in work time may be used.

5. Both catalogues were manipulated and updated.
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Creating and sharing metadata for unique materials

Formats Standards Systems

Creating

Managing

Discovering

Sharing

ISAD(G) “IAMS”

Integrated Archives and 

Manuscripts Systems

EAD

Microsoft 

Excel

Explore Archives and Manuscripts 

(searcharchives.bl.uk)

CSV

External Data Aggregation 

Services, for example 

“Archives Hub”

Internal data storage format (SQL database)

Dublin 

Core

XSLT

XSLT

Name, Place 

and Subject 

Authority 

Standards

SQL 

export

Data 

import

Manual 

Data 

Creation

ISO standards for 

languages and scripts

Universal Viewer

XSLT

IIIF



Any questions?


